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16. YÜZYIL ŞAİRLERİNDEN KARA FAZLÎ’NİN 
TEHNİYET-NÂME’Sİ 

Mehmet Akif YALÇINKAYA1 

ÖZET  

Kanuni devri şairlerinden biri olan Kara Fazlî, Divan’ından 
ziyade Gül ü Bülbül mesnevisiyle tanınmıştır. Kanuni’nin oğulları 
Şehzâde Mehmed, Şehzâde Mustafa ve Şehzâde Selim’in divan 
kâtipliğini yapmış, ömrünün son yıllarında reîs-i küttâblık makamına 
terfi etmiştir. Vazifesi gereği pek çok mektup kaleme almış ve 
devrinin muteber münşileri arasında yerini almıştır. Manzum-mensur 
muhtelif eserler telif eden Kara Fazlî’nin inşâ sahasındaki eserlerinden 
birisi de Rumeli Tımarlarına defterdar olarak atanan Ahmed Çelebi 
bin Mehmed isimli bir paşayı tebrik maksadıyla yazdığı Tehniyet-
nâme’sidir. Mektup, Süleymaniye Kütüphanesi Âşir Efendi bölümü 
314/III numarada kayıtlı mecmuanın 85b-92b varakları arasında yer 
almaktadır. Kara Fazlî, mektubunda bu terfi haberinden duyduğu 
sevinci samimi bir üslupla dile getirir. Mezkûr paşanın güzel 
hasletlerinden övgüyle söz eder. Ulu kimselerin meclislerinde 
büyüklere hediye sunmanın kadim bir adet olduğunu ve bu vesileyle 
bu Tehniyet-nâme’yi hediye kabilinden arz ettiğini belirtir. Mektubun 
muhatabını metheden bir kaside ile sözlerini noktalar. Mektupta 
Arapça ve Farsça tamlamalarla yüklü sanatlı bir dil kullanılmıştır. 
Konunun akışına uygun olarak ayet, hadis ve bir kısmı müellifin 
kendine ait, bir kısmı ise Arap ve Fars edebiyatlarından berceste 
kabilinden muhtelif şairlere ait çeşitli nazım şekillerinde şiirlere yer 
verilmiştir.  

Bu makalede önce Kara Fazlî’nin hayatı ve eserleri hakkında 
bilgiler verilmiştir. Ardından eserin nüshası tanıtılarak mektup 
muhteva yönünden incelenmiş, çalışmanın sonunda mektubun 
transkripsiyonlu metni sunulmuştur. 

Anahtar kelimeler: Klasik Türk şiiri, 16. yüzyıl, Kara Fazlî, mektup, 
tehniyet-nâme.  
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TEHNIYET-NÂME OF KARA FAZLÎ, ONE OF THE 
16th CENTURY POETS 

ABSTRACT  

Kara Fazlî, one of the poets during the era of Suleiman the 
Magnificent, was known for his Gül-ü Bülbül mesnevi rather than his 
divan (collected poems). He was the council clerk of Sultan’s son 
Mehmed, Sultan’s son Mustafa and Sultan’s son Selim. He was 
promoted to the position of reîs-i küttâb in the last years of his life. He 
wrote a variety of letters because of his duty and was one of the 
respected writers of his era. Kara Fazlî wrote many verses and prose 
works. He wrote tehniyet-nâme for congratulating Ahmed Çelebi bin 
Mehmed who was appointed as the head of the financial department in 
Rumelia feudality. Today, the letter is in 85b-92b foils of the journal 
recorded with the number 314/III, in the department of Âşir Efendi, 
Suleymaniye Library. Kara Fazlî warmheartedly states the joy he feels 
about the news of this promotion. He speaks highly of Mezkûr pasha’s 
good traits. He mentions that presenting gifts to the elderly in the 
councils of great people is an archaic tradition, and he presents 
Tehniyet-nâme as a gift. He finishes his letter with a eulogy praising 
the addressee. He uses an artistic language full of Arabic and Persian 
noun phrases. Verses and hadiths are used in line with the topic; 
different poems belonging to a variety of poets from Arabic and 
Persian literature are used in the letter.  

Information about the life and works of Kara Fazlî is presented in 
this study in the first place. A copy of the letter is then introduced; the 
content of the letter are analyzed. Finally, the text transcription of the 
letter is presented. 

Keywords: Classical Turkish poetry, 16th century, Kara Fazlî, letter, 
tehniyet-nâme. 

GİRİŞ 

Eski Türk edebiyatında mektup konusu genellikle münşeat başlığı 
altında incelenmiştir. Taşıdığı özellikler açısından farklı tasniflerin 
yapıldığı münşeatlarda yer alan mektuplar temelde haberleşme 
amacıyla yazılan mektuplar, sanat endişesiyle yazılan mektuplar ve 
öğretici mektuplar olmak üzere üç ana başlık altında toplanmıştır. 
Haberleşme amacıyla yazılan mektuplar da kendi içinde, hususî 
mektuplar ve resmî mektuplar olarak iki gruba ayrılmaktadır. Hususî 
mektuplar, muhabbet-nâme-meveddet-nâme, tehniyet-nâme-tebrîk-
nâme, taziyet-nâme, şefkat-nâme, irsâl-nâme, iştiyâk-nâme, şikâyet-
nâme, tavsiye-nâme, teşekkür-nâme, ıyâdet-nâme, davet-nâme, şefâat-
nâme türü mektuplardan meydana gelmektedir (Gültekin, 2015, s. 
255-314).  



ÇÜTAD 
Aralık 2021 

16. Yüzyıl şairlerinden  
Kara Fazlî’nin Tehniyet-nâme’si 

 

844 

 

İncelenmiş olan eser hususî mektupların tehniyet-nâme türüne 
girmektedir. Arapça’da “HeNeE” fiilinden müştak “kutlamak, tebrik 
etmek” anlamına gelen “tehniyet” (Mutçalı, 1995, s. 949) kelimesi ile 
Farsça “mektup, yazı, kitap, gazete” anlamlarındaki “nâme” (Kanar, 
1998, s. 645) kelimesinin birleşmesinden meydana gelen tehniyet-
nâme, “güzel bir olay veya durum karşısında sevinç bildiren kutlama” 
mektuplarına verilen addır (Derdiyok,1999, s. 737). “Sevindirici bir 
olaya bağlı olarak kaleme alındığı için dostlar arasında yazılabileceği 
gibi, mevki bakımından küçükten büyüğe veya büyükten küçüğe de 
yazılabilmektedir” (Gültekin, 2015, s. 260). Tehniyet-nâme 
kelimesinin mürâdifi olan tebrik-nâme aynı görev ve manada 
kullanılmakla birlikte (Mehmed Fuad, 1327, s. 320; İnce, 2007, s. 88; 
Bayam, 2008, s.181) üstün astı kutlamak için yazdığı mektuplara 
tebrik-nâme, astın üstü kutlamak için yazdıklarına ise genellikle 
tehniyet-nâme adı verilmiştir (İnce, 2007, s. 88). Günümüzde tebrik 
terimiyle karşılanan (Gültekin, 2015, s. 260) tehniyet-nâmeler, yeni 
yıl, bayram, Ramazan ve diğer hususi veya mübarek günleri tebrik, 
evlilik, doğum, terfi veya tahsili tamamlama vesilesiyle kutlama, bir 
başarıyı takdir etme, rütbe, nişan veya memuriyete atanmayı kutlama, 
bir eseri takdir etme gibi muhtelif sebeplere binaen kaleme alınmıştır 
(Mehmed Fuad, 1327, s. 320-321). 

Adlı eserinde tebrik-nâme hakkında şu bilgiler yer alır: 

“Tebrîk-nâmelerde: Mukaddime, tahmîd, beyân-ı istîhâl, izhâr-ı 
memnûniyet, tazîm ile dua, temennî-i mahabbet nâmlarıyla altı 
kaideye riayet edilmek icap eder.  

Mukaddime-i tebrîk: Esası, maksadı beyân etmezden akdem maksada 
münasip bir fıkra yazılmalı. 

Tahmîd: Tebrîk olunacak husustan dolayı Cenab-ı Hakk’a şükr ü sipâs 
etmeli fakat mukaddime ile tahmîd bazen terk olunabilir. 

Beyân-ı istîhâl: Tebrik olunacak zatın, mürselün ileyhin tebrik 
edilecek -rütbe veya nişân her ne ise- şeye müstehak ve elyak olduğu 
elfâz u taâbîr-i münâsibe ile ifade olunmalı. 

İzhâr-ı memnûniyet: Tebrik edilen husustan dolayı meserret ve 
memnuniyeti lisân-ı şükrân ile beyan edilmeli. 

Tazîm ile dua: Tebrik olunan hususun mürselün ileyh hakkında 
müteyemmin ve mesûd olunmasını mütezammın ediyye-i hayriyye 
taâbîr-i münâsibe ile der-miyân olunmalı. 

Temennî-i mahabbet: Mürsil ile mürselün ileyh beyninde müstakar 
olan mahabbet ve vedâdın bekâ ve izdiyâdı ricâsı beyân edilmeli ki 
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buna ricâ-yı mahabbet, dahi denir bu ricâ-yı mahabbet temennî-i 
mahabbetin her nevi muharrerât-ı husûsiyyede tahrîr olunması kâide-i 
külliyeden madûddur” (Hâfız Mehmed Zîyâeddin 1314, s. 27-28). 

Mensûr ve manzum tehniyet-nâmeler ilgili muhtelif çalışmalar 
mevcuttur.2 

1. KARA FAZLÎ’NİN HAYATI 

İstanbullu olup Kara Fazlî adıyla tanınır (Solmaz, 2018, s. 242; 
Sungurhan, 2017, s. 666). Gelibolulu Âlî (İsen, 2017, s. 260) 
Kınalızâde (Sungurhan, 2017, s. 666) ve Âşık Çelebi’nin (Kılıç, 2018, 
s. 518) tezkirelerinde asıl adının Mehmed olduğu ifade edilmekle 
birlikte Riyâzî (Açıkgöz, 2017, s. 256), Kâtip Çelebi (Kâtip Çelebi, 
1903, s. 1506) ve Mehmed Tahir’in (Yavuz ve Özen, 1972, s. 107) 
eserlerinde “Alî Çelebi” şeklinde yer almaktadır. Tahsil hayatının 
başlangıcında sarf ve nahiv ilimleriyle ile meşgul olmuş ardından 
Üsküplü Riyazî’den Farsça okumuştur. Daha sonra şiire heves etmiş, 
Zâtî’yle zaman geçirmeye başlamıştır. Fazlî hakkında Zâtî’nin 
“mahsûs şakirdümdür ve şi’r-pervemdürdür” ifadesinden şairin 
nazarında Kara Fazli’nin hususi bir yerinin olduğu anlaşılmaktadır 
(Kılıç, 2018, s. 518). Zâhirî ilimlerle meşgul olurken, hocası Üsküplü 
Riyâzî’nin tesiriyle tasavvufa meylederek Halvetiye tarikatının 
Gülşeniye kolu şeyhlerinden Hasan Zarîfî Efendi’ye intisap etmiştir 
(Solmaz, 2018, s. 242-243; Aksoy, 2001, s. 360). Devrin padişahı 
Kanuni Sultan Süleyman Han’ın oğlu Şehzâde Mehmed’in sünnet 
düğününde dönemin meşhur şairleri kasidelerini okumak için 
padişahın huzuruna teşrif ettiklerinde devrin üstadı Zâtî herkesten 
önce kasidesini okumuş ve “Fazlî isminde meşhur bir talebem var 
müsaade buyurun gelsin” diyerek sultanın huzuruna davet etmiş ve 
kendinden sonra Fazlî’nin kasidesini okutturmuştur (Sungurhan, 2017, 
s. 667). 1533 senesinde gerçekleşen bu hadise sıkıntılar içinde 
yaşamını sürdüren şair için dönüm noktası olmuştur (Sungurhan 2017, 
s. 667; Aksoy 2001, s. 360). Şehzâde Mehmed Manisa Sancağı’na 
çıktığında (1542) onun divan kâtibi olarak vazifelendirilen Fazlî’nin 

                                                           
2 İbrahim Halil TUĞLUK (2010). Divan Şiirinde Manzûm Tebrik-nâmeler. A. 
Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi [TAED]. 42, 41-68; Ahmet KILIÇ 
(2015). Unutulmuş Bir Münşî, Akhisarî Abdülkerîm Çelebi, Münşeâtı ve 
Şeyhülislam Yahyâ Efendi’ye Bayram Tebriği Vesilesiyle Gönderdiği Mektubu. 
Uluslar arası Sosyal Araştırmalar Dergisi. 8, 40, 102-111; Enes YILDIZ 
(2019). Rufâ’î’nin Hüsrev Paşa’ya Sunduğu Manzum Tebriknâme. Mecmua 
Uluslar arası Sosyal Bilimler Dergisi. 9, 95-110; Akram NEJABATİ (2020). 
Süleymaniye Cami’nin Tamamlanması Münasebetiyle Şah Tahmasb’ın, Sultan 
Süleyman’a Gönderdiği Tehniyet Mektubu (1558 Yılı). Library, Archive and 
Museum Research Journal, 1(1), 1-16. 
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bu ilk memuriyet hayatı şehzâdenin genç yaşta vefatı nedeniyle kısa 
sürmüştür (6 Kasım 1543). Fazlî, Şehzâde Mehmed’in ölümüyle derin 
bir üzüntü yaşamış ve bu üzüntüsünü mersiyelerinde dile getirmiştir 
(Özkat, 2005, s. 19). Daha sonra Şehzâde Mustafa’nın divan 
kâtipliğine getirilmiştir. Şehzade Mustafa’nın katlinin (6 Ekim 1553) 
ardından bu defa Fazlî, Şehzâde Selim’in divan kâtibi olmuştur 
(Aksoy, 2001, s. 360). 1562 senesinde reîs-i küttâb olarak 
görevlendirilmiş fakat bu vazifesini ancak iki yıl sürdürebilmiştir 
(İsen, 2017, s. 261). 1564 senesinin Ramazan ayında Kütahya’da vefat 
etmiştir (Özkat, 2015, s. 9).  

2. ESERLERİ3 

2.1. Dîvân 

Özkat tarafından hazırlanan yüksek lisans çalışmasında Topkapı 
Sarayı Müzesi’ndeki Hazine 1055 numarada kayıtlı mecmua 
içerisinde yer alan Fazlî Divanı’nın eksik bir nüshası başta olmak 
üzere o döneme ait şiir mecmualara taranmak suretiyle yaklaşık 3000 
beyitten oluşan divanı ortaya konulmuştur (Özkat, 2005, s. 47). Şairin 
külliyatını ihtiva eden yeni bir nüshanın Yazar tarafından tespitiyle 
Fazlî’nin eserleri hakkında yeni bilgilere ulaşmak mümkün olmuştur. 
Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Bağışlar 7213 numarada kayıtlı 
olan bu nüshanın 1b-118b yaprakları arasında Kara Fazlî’nin mürettep 
divanı yer almaktadır (Yazar, 2017, s. 531-534). 

2.2. Rubaiyyat 

Tezkireler ve edebiyat tarihi eserlerinde Kara Fazlî en çok rubai 
yazan şair olarak tanıtılmıştır. Bununla birlikte yukarıda bahsi geçen 
nüshanın tespitine kadar bu konuda yapılan çalışmalarda Kara 
Fazlî’ye ait rubailerin günümüze ulaşmadığı ifade edilmiştir. Mezkûr 
nüshanın 75a-118b yaprakları arasında şaire ait rubailer mevcuttur 
(Yazar, 2017, s. 528). 

2.3. Gül ü Bülbül 

Anadolu sahasında yazılan Gül ü Bülbül mesnevileri arasında en 
meşhur olanıdır. 2444 beyitten oluşan eserde vahdet-i vücûd 
düşüncesi sembolik bir dille işlenir. Kaynaklarda Gül ü Bülbül 

                                                           
3 Bu kısım Mustafa Özkat’ın yüksek lisans tezinden faydalanılarak 
hazırlanmıştır. Özkat, M. (2005). Kara Fazlî’nin hayati, eserleri, edebî kişiliği 
ve dîvâni (inceleme-tenkitli metin). Yayımlanmamış yüksek lisans tezi (s. 21-
35), Marmara Ünviversitesi, İstanbul; Ayrıca bk. Yazar, S. (2017). Kara 
Fazlî’nin eserlerine dair yeni bilgiler. Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi. 
18, 525-562. 
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mesnevisi dışında şaire ait Lüccetü’l-Esrâr, Nahlistân ve Hümây u 
Hümâyun adlarında üç mesnevi zikredilmekle birlikte adı geçen 
eserlerin nüshaları henüz ele geçmemiştir (Zavotçu, 2013). 

2.4. Münşeât 

Şehzade Mustafa’nın katledilmesinden (6 Ekim 1553) sonra 
tahtın iki varisi Şehzâde Bâyezid ile Şehzâde Selim arasında taht 
kavgası vuku bulmuştur. Bu esnada Fazlî, Şehzâde Selim’in divan 
kâtibi olarak görevlendirilmiştir. Bu görevi vesilesiyle yazmış olduğu 
mektupları Mevlâna Müzesi Kütüphanesi 1511 numarada kayıtlı bir 
mecmua içerisinde yer almaktadır. 

2.5. Duâ-nâme 

Süleymaniye Kütüphanesi Âşir Efendi No: 314/V kayıtlı 
nüshanın 99b-102b varakları arasında yer alan ve “Duâ-nâme-i 
Hazret-i Şâh-zâde-i Cüvân-baht Tâle Bekâhu” başlığını taşıyan bu 
eser, Şehzâde Mustafa'ya hitaben manzum-mensur karışık olarak  
kaleme alınmıştır4. 

2.6. Tehniyet-nâme 

Eser hakkında aşağıda detaylı bilgi verilecektir. 

3. KARA FAZLÎ’NİN TEHNİYET-NÂME’Sİ 

3.1. Nüshanın Tanıtımı 

Mektup, Süleymaniye Kütüphanesi Âşir Efendi bölümü 314/III 
numarada kayıtlı mecmuanın 85b-92b varakları arasında yer 
almaktadır. Talik hatla, 19 satır, başlıklar, ayet, hadis ve bazı ibareler 
kırmızı mürekkeple, diğer kısımlar siyah mürekkeple yazılmıştır. 
Mecmuada müstensih ve tarih bilgisi yer almaz.  

3.2. Tehniyet-nâme’nin Muhteva Yönünden Değerlendirilmesi 

Tehniyet-nâme, h. 954 (m. 1547) senesinde Ahmed Çelebi bin 
Mehmed isminde bir şahsın Rumeli tımarlarına defterdar olarak 
tayinini tebrik maksadıyla kaleme alınmıştır. Mektubun muhatabı olan 
Ahmed Çelebi’nin kimliği tam olarak tespit edilememiştir. Tarihi 
kaynaklarda II. Bayezid, Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan 
Süleyman devirlerinde başdefterdarlık vazifesinde bulunmuş Ahmed 
Çelebi isminde bir şahıs mevcuttur. Bu şahıs, Zağanos Paşa’nın oğlu 
olup h. 905-907 (m. 1499/1500-1501/1502) ile 1512-1520 yılları 
olmak üzere iki defa defterdarlık görevine atanmış ve h. 927 (m. 

                                                           
4 Eser tarafımızdan yayıma hazırlanmaktadır. 
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1521) yılına kadar bu görevini sürdürmüştür. Tehniyet-nâme’deki 
tarih kıtasında ise muhatabın h. 954 (m. 1547) atandığı ifade 
edilmektedir. Bu durumda adı geçen Ahmed Çelebi ya bu göreve 
üçüncü kez atanmıştır ya da mektubun muhatabı Ahmed Çelebi başka 
bir şahıstır (Özkat, 2005, s. 35). 

Müellif, bu güzel haberden duyduğu memnuniyeti ifade eden 
Arapça bir beyitle tebrik mektubuna başlar. Hacetleri gideren ve 
duaları kabul buyuran Allah’a şükür ve övgülerde bulunduktan sonra 
dua oklarının hedefine vardığını belirtir. Zira sebepleri var eden Hak 
Teâlâ gökleri ve yeri yaratmadan elli bin yıl önce mahlukâtın kaderini 
takdir etmiş ve O’nun bu takdiri neticesinde talihli kimselerin ikbâl 
basamaklarında yükselişi gerçekleşmiştir. İyi huylara ve güzel ahlaka 
sahip hazretin layık olduğu bu makama terfisi mümkün olmuştur. Bu 
durum dostları son derece mutlu ederken düşmanları çatlatmıştır. 
Yüksek derecelere sahip bu yüce zâtın talihinin daima gülmesi ve 
hiçbir şekilde menfi bir durumla karşılaşmadan bu yüce makamlardaki 
vazifesinin devamı için Fazlî, Allah’a dua ve tazarruda bulunur. Eğer 
memdûh tenezzül buyurup kendisini soracak olursa dert ve sıkıntı 
içinde olduğunu ve bu iç sıkıntısının memdûha olan hasretten 
kaynaklandığını belirterek ona karşı duyduğu özlem ve sevgisini 
beyan eder. Hazretin daima hatırında olduğunu, onun lütuf ve 
ihsanlarına mukabil minnet ve şükran borcunu ödemede çaresiz 
kaldığını belirtir. Yüce ve muhterem kimselerin huzuruna varıldığında 
hediyeler sunmanın kadim bir adet olduğunu fakat hiçbir şeyi olmayan 
bu fakir ve çaresizin hediye kabilinden bu dağınık inci ve cevherlerini 
söz ipine dizip bu âlemin sığınağı bu yüce kapıya takdim ettiğini 
söyler. Esas maksadının dua ve övgülerini sunmaktan ibaret olduğunu, 
bundan ziyade sözü uzatmanın yüce ve muhterem zâtları rahatsız 
edeceğini belirttikten sonra muhatabına hayır ve dualarda bulunur. 
Mektubun sonunda, memdûha medhiyelerde bulunduğu kaside ve 
tarih kıtasına yer verir. Aynı zamanda Divanı’nda da yer alan bu 
kasidenin5 önce ilk 9 beytini verir, ardından tarih kıtasına6 geçer. Dört 
kıtadan oluşan bu kıta-i kebirede Aḥmedā yümn ile olduñ defterį 
mısrasıyla 954 yılına tarih düşürür. Mısranın altına sene 954 şeklinde 
rakamla da tarihini yazdıktan sonra tekrar aynı mısrayı ebced 
hesabıyla birlikte verir. Tarih kıtasından sonra kasidenin kalan 
kısmından devam eder ve böylece mektubunu tamamlar. 

 

 

                                                           
5 Özkat, a.g.t, s. 218-220. 
6 Özkat, a.g.t, s. 278-279. 
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4. METİN 

TEHNİYET-NÁME-İ ÓAØRET-İ AÓMED ÇELEBİ BİN MEÓMED 
PAŞA DEFTER-DÁR-I TÌMÁRHÁ-YI RßMİLİ ŞÜD7 

BüşrÀ fe-úad enceze’l-iúbÀlü mÀ-vaèadÀ 

Ve kevkebü’l-mecdi fì-ufúi’l-èulā ãaèadÀ8 

HezÀrÀn sipÀs ü sitÀyiş ve firÀvÀn èöõr ü pürsiş, ol ÚÀêiyü’l-óÀcÀt ve 
Mucìbü’d-daèvÀt óaøretlerine sezÀ-vÀrdur ki men deèÀnì ecibtuhÿ ve 
men seéelenì aèùaytuhu9 muúteøÀsınca her nÀvek-i duèÀ vü òadeng-i 
åenÀ ki kemÀn-ı kemÀl-i èubÿdiyyet ü şast-ı farù-ı rıúúıyyetden merèì 
idi, hedef-i úabÿle vuãÿl ve menzil-i óuãÿl-i merÀma nüzÿl müyesser 
oldı.  

Beyt Her nÀvek-i duèÀ ki güşÀdend ehl-i rÀz 

 Minnet ÒudÀy-rÀ ki10 heme ber-hedef resìd11 

èArabiyye Fe-óamden åümme óamden åümme óamdÀ 

 Li-men yuèùì iõÀ şükire’l-mezÀyÀ 

 Ve teblìàan taóiyyÀtì ilÀ-men 

 Bi-Yeåribe fi’l-àadÀyÀ ve’l-èaşÀyÀ12 

(sayfa kenarında)   

 Ey heme hestì zi-tu peydÀ-rÀ13 şüde 

                                                           
7Rumeli timarlarına defterdâr olan Ahmed Çelebi bin Mehmed Paşa 
Hazretleri’ne tehniyet-nâmedir 
8 Müjdeler olsun talih vaadini yerine getirdi İtibar yıldızı yücelik ufkunda 
yükseldi Ahmed el-Kavsî: 
http://wahaalmuallaqat.com/poemPage.do;jsessionid=CAE5D834D87BECAEE
9A1EC3CC388F88E?poemId=565935 [erişim tarihi: 06.01.2021]. 
9 Kim bana dua ederse icabet ederim. Kim benden bir şey isterse istediği şeyi 
ona veririm. Hadis-i Şerif 
10 Minnet Ḫudāy-rā ki: Ez-bāzū-yı niyāz (şiirin orijinalinde) 
11 Sır ehlinin attığı her ok Allah’a şükürler olsun ki hepsi hedefine vardı Molla 
Câmî, Nâmehâ ve Münşeât-ı Câmî, Tahran: Mîrâs Mektûb, 1378, s. 219. 
12 Hamd olsun yine hamd olsun yine hamd olsun İyiliklere şükredince verene; 
Selam ve dualarım da sabah akşam Yesrib’de olana olsun  Mujtaba Minuvi, 
Terceme-i Kelîle ve Dimne, Tahran: Şeriket-i Sihâmî Ofset, 1964, s. 3. 
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 ÒÀk-i øaèìf ez-tu tevÀnÀ şüde14 

 

 èAceb maóbÿbsun ey şemè kim fehm olmadı şÀnuñ 

 Virürken cÀnı pervÀneñ hem aàlar hem gülersin sen 

 

 TÀzelükde beni óüsnüñden ıraà eyleme ki 

 Güli bu gülşenüñ ey àonca-dehen ãolsa gerek  

(sayfa kenarındaki beyitler burada sona ermektedir)   

Çün Óaøret-i Müfettióu’l-ebvÀb fetó ü ôaferüñe fetaónÀ15 ebvÀbe’s-
semÀéi16 infitÀó-ı bÀb-ı raómetine işÀret ve Müsebbibü’l-esbÀb úaøÀ 
vü úaderüñe li-yaúêiya’llÀhu emran kÀne mefèÿlÀ17 taóaúúuú-ı vuúÿè-ı 
irÀdet ü meşiyyetinden kinÀyetdür. EvÀn-ı fıùratda ve zamÀn-ı òilúatde 
ketebe (A)llÀhu maúÀdìre’l-òalÀéiúi úable en yaòluúa’s-semÀvÀti ve’l-
arêìne18[86a] bi-òamsìne elfe senetin19muúteøÀsınca maúÀdìr-i iúbÀl-i 
muúbilÀn ü merÀtib-i iclÀl-i maúbÿlÀnı taèyìn ü tertìb eyledi. Gürÿh-ı 
duèÀ-gÿyÀn ve ãunÿf-ı saèÀdet-cÿyÀn aènì mülÀzımÀn-ı ÀsitÀn-ı 
keyvÀn-eyvÀnuñ ki es20-sÀbiúÿne’s-sÀbiúÿn ulÀéike’l-
muúarrabÿn21anlaruñ şÀnında nÀzildür, kevÀkib-i baòt-ı feròunde-fÀl ü 
åevÀúıb-ı ùavÀliè-i saèÀdet-meéÀllerin medÀric-i cÀh u celÀl ü meèÀric-i 
èizz ü iúbÀle terfìè buyurup kevkebe-i celÀlet-i fetó-ÀåÀr ile in 
testeftióÿ fe-úad cÀéekümü’l-fetó22 fermÀnınca memÀlik-i murÀd u 
eúÀlìm-i maúãÿda muôaffer olmaàı taúdìr itmiş imiş. el-ÓamdülillÀhi 

                                                                                           
13 peydā-rā: peydā (orijinalinde doğru şekli) 
14 Ey bütün varlığın senden zuhûr ettiği ve  nâçiz toprağın senden kuvvet 
bulduğu (varlık)  Nizâmî, Hamse, Mahzenü’l-Esrar: 
https://ganjoor.net/nezami/5ganj/makhzanolasrar/sh2/ [erişim tarihi: 05.01.2021] 
15 fetaḥnā: fe- fetaḥnā (ayette doğru şekli) 
16 Bunun üzerine biz de göğün kapılarını açtık. Kamer/11 
17 Allah, olacak bir işi gerçekleştirsin. Bütün işler Allah’a döndürülür. Enfal/44 
18 arḍįn: arḍ (hadis-i şerifte doğru şekli) 
19 Allah, gökleri ve yerleri yaratmadan elli bin yıl önce mahlukâtın kaderlerini 
yazdı. Hadis-i Şerif 
20 es: vᵓes (ayette doğru şekli) 
21 (Hayırda) önde olanlar, (ecirde de) öndedirler. İşte onlar (Allah'a) 
yaklaştırılmış olanlardır. Vakıa/10-11 
22 (Ey kafirler!) Eğer siz fetih istiyorsanız, işte size fetih geldi! Enfal/19 
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èalÀ-õÀlik.23 BinÀéen èalÀ-óÀõÀ24 ol ÀftÀb-ı ÀsmÀn-ı celÀlet ve ÀsmÀn-ı 
ÀftÀb-ı saèÀdet, merkez-i dÀyire-i iúbÀl ü menbaè-ı zülÀl-i ifêÀl, 
èaliyyü’l-himem, celiyyü’ş-şiyem el-maèrÿf bi-mahÀsini’l-işfÀk ve’l-
mevãÿf bi-mekÀrimi’l-aòlÀú.25 èArabiyye 

 Ve leyse ilÀ-medóì li-vaãfike óÀcetun 

 Fe-vaêèuke memdÿóun ve òalúuke mÀdióun26 

óaøretleri müsteóaúú-ı devlet-i kübrÀ vü müstaèidd-i saèÀdet-i èuômÀ 
idiler. İrtifÀè-ı şÀn u iètilÀè-i mekÀn müyesser olup nesÀyim-i meserret 
ü kÀm-rÀnì ve revÀyic-i behcet ü [86b] şÀd-mÀnì, mehebb-i saèÀdet-i 
cÀvidÀnìden mütenessim ü müterevvió olup cinÀn-ı cenÀn-ı eóibbÀya 
ki maãdÿúa-i cennÀtin tecrì min-taótiha’l-enhÀrudur,27 ezhÀr-ı sürÿr u 
envÀr-ı behcetle naøret ü kemÀl ve caóìm-i ãudÿr-ı aèdÀya ki mevøÿèa-
i nÀru’llÀhi’l-mÿúadetu elletì teùùalièu èala’l-eféidetidür28 nìrÀn-ı belÀ 
vü miónetle tÀbiş ü iştièÀl virdi. el-ÓamdülillÀhi’l-Meliki’l-MüteèÀl 
èalÀ-õÀlike’l-óÀl29yevmen fe-yevmen mütevaúúaè u meémÿl ve 
mutaøarrıè u meséÿldur ki óaøret-i Refìèu’d-derecÀt u VÀhibü’l-èaùÀyÀt 
ol õÀt-ı celìlü’ã-ãıfÀt u cemìlü’s-simÀt óaøretleriniñ kevÀkib-i rifèat ü 
åevÀúıb-ı saèÀdetlerin óaøìø-i inóiùÀùdan maófÿô u maãÿn ve evc-i 
èaôamet ü irtifÀèdan tÀbÀn u rÿz-efzÿn eylesün. Ámìn bi’r-rÿói’l-
emìn.30 èArabiyye 

 ÔılÀlüke memdÿd ve emrüke nÀfiõ 

 Ve cidduke mesèÿd ve necmüke åÀúıb31 

ÒudÀ-yı Úadìr celleèani’ş-şebìhi ve’n-naôìr32 èalìm ü baãìrdür ki bu 
işÀret-i beşÀret-nümÀ ve beşÀret-i meserret-fezÀ hÀtif-i àayb u zebÀn-ı 
lÀ-reybden gÿş-ı hÿşa irişdükde kemÀl-i õevú u ifrÀù-ı şevúden õerre-

                                                           
23 Bundan dolayı Allah’a hamd olsun 
24 Bunun üzerine 
25 Engin şefkatiyle bilinen ve güzel ahlakıyla tanınan 
26 Senin vasfının benim övgüme ihtiyacı yoktur Zaten senin durumun 
methedilmiş ve ahlakın övülmüştür 
27 İçinden ırmaklar akan cennetler. Maide/85 
28 O, yüreklere çökecek olan, Allah'ın tutuşturulmuş ateşidir. Hümeze/6-7 
29 Şu hâl(imiz)den ötürü Melik ve Müteâl (olan) Allah’a hamd olsun 
30 Cebrail (a.s.)’ın hürmetine kabul buyur 
31 Gölgen uzun, buyruğun tesirli Gayretin uğurlu, yıldızın parlak (olsun) 
32 Dengi ve benzeri bulunmayan 
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vÀr [87a] raúãa ve ÀftÀb gibi çaròa girdüm ve úavl-i şÀèiri óasb-i óÀl 
idinüp tekellüm eyledüm. èArabiyye 

 İõÀ ceddede’r-RaómÀnu èindeke nième 

 Fe-ceddid lehÀ şükren li-yÿfìke’ş-şükre33 

Ve bu kelÀm-ı muèciz-niôÀmla terennüm itdüm.  

Úıùèa CihÀn be-kÀm u felek bende vü melek dÀèì 

 Umìd tÀze vü devlet úavì vü baòt cevÀn 

 Fütÿó sÿy-ı yemìn ü suèÿd sÿy-ı yesÀr 

 Sipihr pìş-i rikÀb ü zamÀne zìr-i èinÀn34 

Çün bu èaùiyye-i èaliyye-i RabbÀnì ve mevhibe-i celiyye-i SübhÀnì 
vÀúiè oldı, deryÀ-yı teveúÀn, taúbìl-i türÀb-ı aètÀb-ı saèÀdet-meéÀb ve 
bióÀr-ı emniyet, telåìm-i cenÀb-ı ebvÀb-ı siyÀdet-intisÀb-ı nesÀyim-i 
iòlÀã u ùÀèat-güõÀrì ve revÀyıó-ı iòtiãÀã u òiõmet-kÀrì birle temevvüc ü 
telÀùum idüp bu òınn-ı bì-kes ve úaùre-i lÀ-yeóas úaèr-ı buèd u firÀúdan 
kenÀr-ı úurb u viãÀle ãaldı. Pes şÀdÀn u òandÀn üftÀn ü òìzÀn süm-i 
semend-i èarş-meydÀn-ı şeh-vÀr èarãa-i iósÀna  

MıãrÀè Saóben35 èale’l-vechi lÀ36-meşyen èala’r-reési37 

Geldüm. Egerçi.  

Beyt Şarù-ı taúbìl óadd-i bende ne-bÿd 

Pìş-i ÿ men zemìn be-bÿsìdem 

Çün be-dìdem zi-dÿr esbeş-rÀ 

Be-úadem ney be-ser be-pÿyìdem38   

                                                           
33 Çok şefkat ve merhamet (eden Allah) sana lütfunu yenilediğinde 
(Verdiklerine) şükrünü eda etmek için sen de şükrünü tazele 
34 Cihan mesut, felek köle ve melek duacı Ümit taze, talih güçlü, baht genç 
Zaferler sağ yanında, kısmetler sol yanında Felek huzurda ve zamane 
dizginlenmiş  
35 Saḥben: Saᶜyen (şiirde doğru şekli)  
36 lā: ev (şiirde doğru şekli)  
37 Yüzüstü sürünerek veya baş üstünde yürüyerek Mısra Hallâc-ı Mansûra aittir. 
Sâmî Khartabîl. Ustûrât al-Hallâj. Beyrut: Dâr Ibn Khaldûn, 1979, s. 98.   
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Li-müellifihi39 

Yine şÀd ol göñül òayr oldı [87b] kÀruñ devletüñ geldi
 Ôahìrüñ mesnedüñ yaènì o èÀlì-rütbetüñ geldi 

 Gidelden ol ùabìb-i cÀn be-àÀyet nÀ-tüvÀn idüñ 

Yine cÀnuñ yerine geldi el-óaú ãıóóatüñ geldi 

 Ayaàda úalmış idüñ òÀk gibi pÀy-mÀl olup 

 Elüñ almaú muúarrerdür o èÀlì-himmetüñ geldi 

 Düşelden òiõmetinden dÿr àÀyet òˇÀr olmışduñ 

 èAzìz olduñ yine minnet ÒudÀya èizzetüñ geldi 

 Úapusından ırılmaú bir nefes bÀbuñ degül zinhÀr 

 ÒudÀdan fetó-i bÀb oldı çalış kim furãatuñ geldi 

 MurÀda irmedüñ furãat düşelden araya hergiz 

 Be-àÀyet kÀm-kÀr olduñ zamÀn-ı vuãlatuñ geldi 

 Göziñ aydın güniñ ùoàdı saèÀdet saña yüz ùutdı 

 Yine ey Faøli ol òÿrşìd-i burc-ı rifèatüñ geldi 

AmmÀ baèd eger kemÀl-i ihtimÀm ü bende-nüvÀzì ve farù-ı elùÀf u kÀr-
sÀzì muúteøÀsınca bu faúìr-i àarìbü’l-aóvÀl ve àarìb-i faúìrü’l-óÀl 
úıbelinden istifsÀr-ı mÀ-fi’l-bÀl òÀùır-ı èÀùıra òuùÿr iderse.  

Úıùèa Ger bugõerem be-òÀùıret40 ez-kÀr dÿr nìst 

 ÒÀşÀk nìz der41-dil-i deryÀ güõer küned 

 Endìşe-i (…) be-óÀlem ki der-cihÀn42 

                                                                                           
38 Buse âdetini yerine getirmek kölenin haddine değildir Onun huzurunda ben 
(ancak) yeri öpebildim Uzaktan onun atını gördüğümde Ayakla değil yüzüstü 
(sürünerek) koştum 
39 Bu gazel şairin divanında da yer almaktadır. Özkat, a.g.t, s. 366-367. 
40 Ger bugẕerem be-ḫāṭıret: Ger ber-dilet güẕer künem (şiirin orijinalinde) 
41 der: ber (şiirin orijinalinde)  
42 Endįşe-i gumār be-ḥālem ki der-cihān: ḫūrşįd eger zi-sāye-i cāhet siper küned 
(şiirin orijinalinde)  
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 Òÿrşìd hem be-õerre-i òÀkì43 [88a] naôar küned44 

Maèlÿm-ı óaøret ola ki úıããa-i şiddet-i iltiyÀè u sevret-i nizÀè, taúbìl-i 
èatebe-i gerdÿnu’ş-şÀèa fevúa mÀ-yuktebu ve yüsteùÀè45 olup. 

MıãrÀè Ve ammÀ óadìåü’ş-şevúi úad ùÀle şeróuhu46 

Úıùèa Çigÿne şeró dehem şevú-i dil be-dÀn óaøret 

 Ki úadr ü rifèat-i ÿ der-cihÀn nemì-künced 

 KücÀ be-pÀye-i úadreş resed beyÀn-ı suòan 

 Ki vaãf-ı rütbet-i ÿ der-beyÀn nemì-künced47 

BeyÀn-ı tevåìú-i òiõmet-kÀrì vü èubÿdiyyet ve taúrìr-i tevkìd-i ùÀèat-
dÀrì vü rıúúıyyet ki kemÀl-i vuøÿó u nihÀyet-i bürÿzdan eôherün 
mine’ş-şemsdür,48 delÀyil-i èaúliyyeden müstaànì vü berÀhìn-i 
naúliyye-i müsteånÀdur. 

MıãrÀè MetÀ49 iótÀce’n-nehÀru ilÀ-delìlin50 

Ve tafãìli úaøÀyÀ-yı eryaóiyyet ü işfÀú vü tebyìn-i mezÀyÀ-yı 
murÀvedet ü iştiyÀú ki óÀlet-i cibilliyye vü ãıfat-ı fıùriyyedür. 

MıãrÀè VallÀhu şÀhidun ve kefa’llÀhu şÀhiden51 

Ki vÀsıùa-i vÀsıùì-i òoş-óarekÀt ve rÀbıùa-i elfÀô u èibÀrÀt ile. 

MıãrÀè Ve’ş-şevúu èan-óaddi’l-kitÀbeti cÀvezÀ52 

                                                           
43 Ḫūrşįd hem be-ẕerre-i ḫākį naẓar küned: Der-ḥāl-i ū be-çeşm-i ᶜināyet naẓar 
küned (şiirin orijinalinde) 
44 Eğer senin hatırına gelirsem bu imkânsız bir şey değildir (Zira) çerçöp de 
denizin üstünde (yüzer) gider Dünyada (…) fikri Güneş dahi toprağın zerresine 
nazar eder Kemâleddin İsmail 63no’lu kaside: 
https://ganjoor.net/kamal/ghasidek/sh63/ [erişim tarihi: 05.01.2021] 
45Yazılan ve muktedir olunanın üzerinde dönen felek 
46Hasret bahsine gelince onun izahı uzar gider 
47 Gönlümde o hazrete olan sevgimi nasıl şerh edeyim? Çünkü onun kıymet ve 
yüceliği cihana sığmaz Nerede onun yüksek makamına dair bir söz söylemek 
Onun mertebesinin vasfı beyana sığmaz 
48 Güneşten daha parlak 
49 Metā: İẕā (şiirin orijinal şeklinde) 
50 Gündüz ne zaman ki bir delile ihtiyaç duyar Mütenebbî: 
https://www.aldiwan.net/poem9963.html [erişim tarihi:08.01.2021] 
51 Allah şahittir ve şahit olarak Allah yeter 
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ZamÀn-ı inzÀlü’l-kitÀb ve müddet-i yevmü’l-óisÀba dek muóarrer ü 
merúÿm ve muúarrer ü mersÿm olmaú müstaóìlü’l-uãÿl ve 
mümtenièu’l-óuãÿl úıbelindendür. [88b] 

 Beyt Leyse’l-fuéÀd maóalle óubbike vaódehu 

 Küllü’l-cevÀriói fì-hevÀke fuéÀdu 

 Ender-maóabbet-i tÿ ne tenhÀ murÀd lebest 

 K’ez farú tÀ-úadem heme aèøÀ-yı mÀ dil-best53 

 

Saña göz èÀşıú u dil èÀşıú u cÀn ile ten èÀşıú 

  Tenümde her úalem cÀnÀ olupdur cümleten èÀşıú 

MebÀnì-i meveddet (ü) vidÀd ve úavÀèid-i maóabbet ü ittióÀd 
mevÀúif-i èubÿdiyyet ü iòtiãÀã ve menÀsic-i ãadÀúat ü iòlÀãda bir 
keyfiyetle müstaúarr u müstaókem olmışdur ki ke-ennehum 
bunyÀnun54 merãÿãun55 anuñ şÀnında nÀzil ve bir vech ile åebÀt ü teşyìd 
bulmışdur ki ke’l-cibÀli’r-rÀsiòÀti ve’ù-ùavdi’ş-şÀmióÀt56anuñ óaúúında 
vÀriddür. èArabiyye 

 Yefna’z-zamÀnu ve leyse yefnÀ óubbuküm 

 Ve èalÀ-meveddetiküm emÿtu ve uóşuru 

 Óubbì leküm ùabèan bi-àayri taàayyür 

                 Ve’ù-ùabèu fi’l-insÀni lÀ-yeteàayyer57  

Beyt  Der-úıyÀmet çü ser ez-òÀk be-óad58 ber-dÀrem 

 Naúş-ı iòlÀã-ı59 tu ber-ãafóa-i60 cÀnem bÀşed61 

                                                                                           
52 Arzu, yazmanın sınırlarını aştı 
53 Aşkının mekânı sadece gönül değildir Senin arzunda bütün organlar bir 
kalptir Senin aşkında benim tek muradım dudak değildir Baştan aşağı bütün 
bedenimiz sana bağlanmıştır 
54 Duvarları birbirine kenetlenmiş bir bina gibi. Saff/4 
55 merṣūṣun: merṣūn (metindeki şekli) 
56 Köklü dağlar ve engin tepeler gibi 
57 Zaman tükendi size olan aşkım bitmedi Sizin sevdanızda ölür ve dirilirim Size 
olan sevgim elbette değişmez Zira insanın tabiatı değişmez 
58 be-ḥad: laḥd (Şiirin orijinalinde doğru şekli) 
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AllÀhu’l-Velìyyü’l-VÀlì èÁlimu bi-óÀlì62ki èale’t-tevÀlì fi’l-eyyÀmi 
ve’l-leyÀlì63ol maòdÿm-ı èÀlì ve ãÀóibü’l-mekÀrim ü meèÀlì 
óaøretlerinüñ efkÀr ve eõkÀrı, fi’l-vaódeti ve’l-keåreti64enìs-i òalvet ü 
celìs-i selvetdür.  

Úıùèa VallÀhi mÀ ùalaèat şemsün ve mÀ [89a] àarabet  

 İllÀ ve õikrüke maúrÿnun bi-enfÀsì 

 Fe-lÀ celestü ilÀ-úavmin uóaddiåuhum 

 İllÀ ve ente óadìåì beyne cüllÀsì65 

 

 Õikr-i tu mì-reved heme cÀ ber-zebÀn-ı men 

 Ger ãadr-ı ãoóbetet ü ger künc-i òalvetì 

 

 Çigÿne yÀd nedÀrem mevÀyid-i keremet 

 Ki şüd òacel dilem ez-şükr ü minnet-i nièamet66 

MevÀyid-i inèÀm u iósÀn ve mevÀrid-i èaùayÀ-yı belÀ-imtinÀnları ki 
şÀmil-i òavÀãã u èavÀm ve mebõÿl-i cemìè-i enÀmdur, óÀşÀ ki semt-i 
nisyÀn ile mevsÿm ve úalem-i küfrÀn ile merúÿm ola ki küfrÀnu’n-

                                                                                           
59 Naḳṣ-ı iḫlāṣ: Gerd-i sevdā (Şiirin orijinalinde) 
60 ṣafḥa: dāmen (Şiirin orijinalinde) 
61 Mahşer günü başımı topraktan kaldırdığımda gönül sayfamda senin ihlâs 
nakşın olacak Sadi, Gazel/195: 
https://ganjoor.net/saadi/divan/ghazals/sh195/[erişim tarihi: 06.01.2021] 
62 Müminlere yardım eden ve bütün varlıkları idare eden Allah benim halimi 
bilir 
63 Günler ve geceler boyu birbiri ardınca 
64 Vahdette ve kesrette 
65 Allah’a yemin olsun ki güneşin her doğuşunda ve batışında Her nefesimde 
sadece senin zikrin vardır İnsanlarla oturup konuştuğumda Etrafımdakilere 
anlattığım sadece sensin Şiir Hallac-ı Mansur’a aittir. Ahmed bin Mustafa bin 
Muhammed. Resâilü’ş-Şeyh Ahmed bin Mustafa bin Alevih el-Müsteganmi. 
Beyrut: Darü’l-Kütüb el-İlmiyye, 1971, s. 301. 
66 Nereye gidersem gideyim her yerde seni anarım İster senin yanındayken 
isterse bir köşede tek başıma iken Senin yapmış olduğun iyiliği nasıl 
unutabilirim Zira gönlüm senin iyiliklerine karşı şükranını arz etmede mahçup 
olmuştur  
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nièmeti küfrun67 òaber-i ãarìó ve şükrü’l-münèami èale’l-münèimi 
èaleyhi vÀcibun68 óadìã-i ãaóìódür. LÀkin ol nièam-ı bilÀ-nihÀye vü 
kerem-i bì-àÀyenüñ edÀ-yı óuúÿúı ióÀùa-i úuvvet-i beşerden òÀric ve 
òurÿc-ı èuhde-i şükri istièÀnet-i elfÀô u òaberden müstaànìdür. Eger 
bedenümde her ser-i mÿ bir lisÀn ve her lisÀn faãìóü’l-beyÀn ü süòan-
rÀn olsa deryÀ-yı bì-pÀyÀnuñ úaùresi ve ÀftÀb-ı èÀlem-tÀbuñ õerresi 
miúdÀrı beyÀn u èayÀn olınmaya. èArabiyye 

 Bi-eyyi lisÀnin baèêe naèmÀke eşkür 

 Bi-eyyi bennÀnin ùayye cedvÀke enşur 

 Se-eşküru mÀ-dümtü óayyan ve in emut 

 Fe-inne remìme’l-èaômi fi’l-laódi yeşkür69 

Pes èacz ü úuãÿra [89b] iètirÀf ve gÿşe-i ferÀà u òamÿlde iètikÀf idüp 
terk-i lÀf ü güõÀf itmekden àayrı çÀre úalmadı. 

Beyt Çi lÀf mì-zenem ez-medó-i Àn cenÀb-ı bulend 

 Ne óadd-i mÀ buved endÀòten be-çarò kemend70 

Dìger Ben ne óaddümdür seni medó itmek ey ãadr-ı kirÀm 

 Bir duèÀ-yı òayrdur ancaú murÀdum ve’s-selÀm 

èÁdet-i úadìme-i òavÀãã u èavÀm ve òaãlet-i meélÿfe-i cemì-i enÀmdur 
ki duòÿl-i mecÀlis-i kirÀm ve nüzÿl-i maóÀfil-i èiôÀm vÀúiè olduúda 
tehiyye-i tuóaf u ióøÀr-ı ùuref iderler. BinÀéen èalÀ-hÀõÀ bu faúìr-i 
èadìmü’l-biêÀèa vü úalìlü’l-istiùÀèanuñ daòi elinde netÀyic-i úalem-i 
ôarÀfet-engìz ve dilinde nefÀyis-i naôm u neår-i feãÀóat-Àmìzden àayrı 
nesnesi olmamaàın dil-i nÀlÀn u òÀùır-ı perìşÀn ile müşÀvere idüp 
didüm ki.  

Şièr  LÀ-òaylu71 èindeke tühdìhÀ ve lÀ-mÀlu 

                                                           
67 Nimete nankörlük küfürdür 
68 Kendisine nimet verilenin nimet verene şükrü vaciptir 
69 Hangi lisanla pek çok nimetine şükredeyim Hangi parmaklarla senin ihsanını 
dağıtayım Yaşadığım sürece hatta ölsem bile nimetinin kadrini bilip (sana) 
övgüde bulunacağım Kabirde çürümüş kemiğim dahi (seni) tazim edecek 
70 O yüce zâtı methetmede nasıl söz söyleyebilirim Feleğe kement atmak bizim 
ne haddimize! 
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Fe’l-yüsèidi’n-nuùúu in lem-yüsèidi’l-óÀlu72 

Bu birúaç leéÀlì-i menşÿre vü cevÀhir-i manôÿmeyi silk-i kelÀma ve 
rişte-i intiôÀma çeküp ol der-gÀh-ı èÀlem-penÀha pìş-keş itdüm. Eger 
şÀèir-i dil-peõìr-i ãafì-taúrìr úavlince ki. 

Şièr Fa’úbil hediyyete òÀdimin lem-yestaùìè 

 İhdÀée àayre netÀyici’l-ifhÀm73 

Óayyiz-i úabÿl u maóall-i [90a] icÀbetde vÀúiè ola. 

MıãrÀè Zihì saèÀdet ü devlet ki yÀr-ı men74 bÀşed75 

Bundan ziyÀde taùvìl-i kelÀm mÿcib-i taãdìè-i èiôÀm ve ıùnÀb u ishÀb, 
bÀèiå-i inãÀb-ı kirÀm olmaàın merÀsim-i duèÀ vü levÀzım-ı åenÀ ki 
èillet-i àÀéiyye vü sebeb-i aãliyye idi taúdìm olındı. Hemìşe irtifÀè-ı 
medÀric-i cÀh u celÀl ve iètilÀ-i meèÀric-i èizz ü iúbÀl ilÀ-yevmi’s-suéÀl 
lÀ-yezÀl der-óadd-i kemÀl bÀd. Bi’n-Nebiyyi ve Àlihi’l-emcÀd ebede’l-
ÀbÀd.76 

Úaãìde fì-medóihì 

 Yine cihÀna şeref virdi Óaøret-i MüteèÀl 

Ki ùoàdı burc-ı saèÀdetden ÀfitÀb-ı kemÀl 

èAceb mi òalú-ı cihÀn pÀd-şÀh-ı vaút olsa 

Çü ãaldı sÀye hümÀ-yı saèÀdet ü iclÀl 

MübeşşirÀn-ı saèÀdet beşÀret eylediler 

                                                                                           
71 ḫaylu: ḫayle (şiirde doğru şekli) 
72 Ne bir atın var armağan edecek ne bir malın Şansın yaver gitmezse söz 
(söyleme yeteneğini) kullan Mütenebbî (ö. 354/965): 
https://www.aldiwan.net/poem10136.html [erişim tarihi: 08.01.2021] 
73 Söz cevherlerinden başka sunacağı bir hediyesi olmayan bir hizmetkârın 
hediyesini kabul buyur 
74 men: mā (şiirde doğru şekli) 
75 Ne büyük bir mutluluk, (ne güzel) bir talih ki benim yârim oldu Sadî, 
Gazel/192: https://ganjoor.net/saadi/divan/ghazals/sh192/[erişim tarihi: 
06.01.2021] 
76 İtibar ve azamet merdivenlerinde ilerleyişin, yücelik ve talih basamaklarında 
yükselişin hesap gününe kadar ebediyyen kemal mertebesinde olsun. Ebediyyen 
Hz. Peygamber ve onun şerefli ailesinin hürmetine 
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Ki irdi mevsim-i şÀdì vü gitdi derd (ü) melÀl 

Saèìd-i ùÀliè olup yine ùoàdı başuma gün 

Ki itdi gün gibi mÀh-ı kemÀl èarø-ı cemÀl 

Müşerref itdi úudÿm-i mübÀrek ile bugün 

İrişdi Rÿmiline ol emìr-i ferruò-fÀl 

   Sürÿş-ı àaybden irişdi gÿş-ı hÿşa seóer 

[90b] Ki òayr-maúdem eyÀ ãÀóib-i òuceste-òıãÀl 

Meh-i Züóal maóal ü ÀfitÀb-ı Zühre nedìm 

Emìr-i tìr-tedÀbìr ü Müşterì-iúbÀl 

èAlì-seòÀ vü Ebÿ Bekr-ãıdú u Aómed-nÀm 

Melek-òıãÀl ü felek-iútidÀr ü baór-nevÀl 

Olup saèÀdet ile Rÿmiline defter-dÀr 

Yazıldı defter-i iúbÀle nÀmumuz fi’l-óÀl 

Úıùèa fi’t-TÀrìò 

 Yine rifèat buldı bÀd-ı luùf ile 

 BÀà-ı iúbÀlüñ nihÀl-i nev-beri 

 Yaèni kim ol serv-i bustÀn-ı kerem 

 Kim bulur andan cihÀn zìb ü feri 

 Baş çeküp gül-zÀr-ı devletden yine 

 Úadr ile eflÀke irgürdi seri 

 Kimdür ol dirseñ eger ey nÀm-dÀr 

 Gül-sitÀn-ı devletüñ verd-i teri 

 Óüsn-i òulúıyla Muóammeddür velì 

 NÀm ile Aómed seòÀda Óaydarì 

 Rÿmili òayline defter-dÀr olup 
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[91a]         Oldı ehl-i devletüñ ser-defterì 

 Yüz sürüp Faølì semendi pÀyine  

 Devlet ile göricek ol ser-veri 

 Didi tÀrìòin beşÀret eyleyüp 

 AómedÀ yümn ile olduñ defterì 

   Sene 954  

  

ی  احمدا يمنله اولدک دف�ت

 

۶۹۴ ١ ٦١۴۵ ۵۴ 
 

 

RevÀú-ı úadrine irmekde dest kÿtehdür 

 Egerçi burc-ı sipihre ider kemend-i òayÀl 

 Øamìr-i rÿşeni Àyìne-i münevverdür 

 Ki her ùarìú ile rÿşendür aña ãÿret-i óÀl 

 NikÀt-ı fikreti derkinde èakl-ı kül èÀciz 

 èUluvv-i himmeti vaãfında nefs-i nÀùıúa lÀl 

 İşitse óikmet ile manùıúın anuñ bulımaz 

 Ebÿ èAlì gibi yüz biñ óakìm nuùúa mecÀl 

 Muóibbisin fuøalÀnuñ fünÿn-ı faøl ile sen 

 Zihì kemÀl-i faøìlet nihÀyet-i ifêÀl 

[91b] EyÀ kerìm sen ol ãÀóib-i seòÀsın kim 

 èAlì olur saña olursa ger keremde hemÀl 

 Ne cÿd olur bu begenmez àınÀda ÚÀrÿnı 

                 CenÀb-ı devletüñe gelse bir faúìrü’l-óÀl 

 SuéÀl olınsa baña ger èaùÀ vü cÿduñdan 
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 Budur cevÀbum o dem kim ne lÀzım aña suéÀl 

 Ne vaãf idem kerem ü cÿduñuñ mübÀlaàasın 

 Ki dest-i óayret urur pÀ-yı èaúl u fikre èıúÀl 

 Çü esb-i devleti meydÀn-ı rifèate ãalduñ 

 Senüñ-durur yüri meydÀn murÀd ùopın çal 

 Øamìr-i rÿşenüñe beñzedürse kendüyi şems 

 Başından olmasun eksük anuñ hemìşe zevÀl 

 Peleng-i úahruñ eger açsa pençe-i àaøabı 

 HezÀr şìr-i ner olsa öñiñde ola àazÀl 

 Úaçan muúÀbil ola saña düşmen-i maúhÿr 

 Ne ùÀúat irgüre şìr-i nere øaèìf şeàÀl 

 Kerìmsin ki keremde naôìrüñ olmaz hìç 

 Umÿr-ı luùfda Óaú saña virmiş istiúlÀl 

 Ne ben hemÀn ki bütün òalú-ı èÀlem eylerler 

[92a] DuèÀ-yı devletüñi rÿz u hefte vü meh ü sÀl 

 DuèÀya el aça ger el devÀm-ı devletüñe 

 Úabÿl-i óaøret ider ol duèÀyı istiúbÀl 

 MuóÀldur ki seni vaşf idem kemÀ-hiye ben  

 Vücÿda gelse eger dünyede her emr-i muóÀl 

 Úalem ne yüzden ide medóüñi èaceb taórìr  

 HümÀyı ãayd ide mi bir àurÀb-ı bì-per ü bÀl 

 Bilüp mekÀrim-i aòlÀú u óüsn-i işfÀúuñ 

 Saña úul olmaàa geldüm úabÿl úıl elüm al 

 Kemìne Faølì-i bì-çÀre vü duèÀ-gÿyuñ 
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 DuèÀdurur àaraøı fi’l-àudüvvi ve’l-ÀãÀl77 

 äalarsa pertevini ÀfitÀb-ı iósÀnuñ 

 Şehìr ola úamu şehr içinde mÀh-miåÀl 

 èİnÀyetüñ naôarıyle olursa ger manôÿr 

 TürÀb iken işi altun olur anuñ fi’l-óÀl 

 Niçe ki vire şeref rÿy-ı èÀleme òÿrşìd 

 Niçe ki mÀh ide òalú-ı cihÀna èarø-ı cemÀl 

 MübÀrek eyleye Óaú maúdemüñ saèÀdet ile 

 Hemìşe ola teraúúìde rifèat ü iúbÀl 

[92b] èAdÿlaruñ ola maúhÿr u dostlaruñ şÀdÀn 

 SaèÀdet ile ùavìl ide èömrüñi MüteèÀl 

  Ámìn yÀ Muèìn 

SONUÇ 

Rumeli tımarlarına defterdâr olarak atanan Ahmed Çelebi bin 
Mehmed isminde bir şahsı tebrik etmek maksadıyla incelemiş 
olduğumuz Tehniyet-nâme’yi yazmıştır. Mektubun muhatabı 
hakkında övgü dolu sözleri sıraladıktan sonra bu güzel haberden 
duyduğu memnuniyeti dile getirmiş ve hediye olarak da bu söz 
incilerini yani kutlama mektubunu gönderdiğini ifade etmiştir. Sözü 
fazla uzatmanın uygun düşmeyeceğini belirterek muhatabına hayır 
duada bulunduktan sonra müellifin kendine ait ve aynı zamanda 
Divanı’nda da yer alan bir kaside ve bir tarih kıtasıyla mektubunu 
tamamlamıştır. Müellif, Tehniyet-nâmesi’nde Arapça ve Farsça 
tamlamalarla yüklü sanatlı bir dil kullanılmıştır. Süslü nesrin en temel 
unsurlarından biri olan secili ifadelere sıkça başvurmuştur. Konunun 
akışına uygun olarak ayet, hadis deyim ve muhtelif nazım şekillerinde 
şiir örneklerine yer vermiştir. Mektup, müellifin inşa üslubu hakkında 
bir fikir vermesi açısından kıymeti haizdir. 

 

 

                                                           
77 Sabah akşam 



ÇÜTAD 
Aralık 2021 

16. Yüzyıl şairlerinden  
Kara Fazlî’nin Tehniyet-nâme’si 

 

863 

 

KAYNAKÇA 

Açıkgöz, N. (2017). Riyâzî riyâzü’ş-şu’arâ. Ankara: T.C. Kültür ve 
Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü 
Yayınları. https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/54137,540229-
riyazu39s-suarapdfpdf.pdf?0 (Erişim Tarihi: 11.01.2021). 

Aksoy, H. (2001). Kara Fazlî. TDV İslam Ansiklopedisi. C. 24, s. 360-
361, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları. 

Bayam, A. (2008). Hüsamzâde Mustafa Efendi ve er-Risâletü’ş-
Şevkıyye Adlı Eserinin Edisyon Kritiği. Yayımlanmamış doktora 
tezi, Dokuz Eylül Üniversitesi, İzmir. 

Bursalı Mehmet Tahir (1972). Osmanlı müellifleri (Yavuz, A. F. ve 
Özen, İ. Haz.). C. 2. İstanbul: Meral Yayınları. 

Derdiyok, İ. Ç. (1999). Osmanlı devrinde mektup yazma geleneği. 
Osmanlı: Kültür ve Sanat, 9, 731-740. 

Gültekin, H. (2015). Türk edebiyatında inşa: tarihî gelişim-kuram-
sözlük ve münşeât-ı Koca Râgıb Paşa. Ankara: Atatürk Kültür 
Merkezi Yayınları.  

Hâfız Mehmed Ziyâeddin (1314). Münşeât ve muâmelât-ı umûmiyye 
yahud mükemmel ve mufassal inşâ-yı mülkî ve askerî. İstanbul: 
Bâbıâlî Caddesi 25 Numaralı Matbaa. 

https://ganjoor.net/nezami/5ganj/makhzanolasrar/sh2/ (Erişim Tarihi: 
05.01.2021).  

https://ganjoor.net/saadi/divan/ghazals/sh195/ (Erişim Tarihi: 
06.01.2021). 

https://ganjoor.net/saadi/divan/ghazals/sh192/ (Erişim Tarihi: 
06.01.2021). 

https://ganjoor.net/kamal/ghasidek/sh63/ (Erişim Tarihi: 05.01.2021).  

https://www.aldiwan.net/poem9963.html (Erişim Tarihi: 08.01.2021). 

https://www.aldiwan.net/poem10136.html (Erişim Tarihi: 08.01.2021).  

http://wahaalmuallaqat.com/poemPage.do;jsessionid=CAE5D834D87
BECAEE9A1EC3CC388F88E?poemId=565935 (Erişim Tarihi: 
06.01.2021).  



ÇÜTAD 
Aralık 2021 

16. Yüzyıl şairlerinden  
Kara Fazlî’nin Tehniyet-nâme’si 

 

864 

 

İnce, Ö. (2007). İnşâ-i merğûb ve ilm-i inşâ’da müstamel lügatler 
(inceleme-metin). Yayımlanmamış doktora tezi, Ege Üniversitesi, 
İzmir. 

İsen, M. (2017). Künhü’l-Ahbâr’ın tezkire kısmı. Ankara: T.C. Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Yayınları. 
https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/55739,kunhul-ahbarin-tezkire-
kismpdf.pdf?0 (Erişim Tarihi: 11.01.2021). 

Kanar, M. (1998). Büyük Farsça-Türkçe sözlük. İstanbul: Birim 
Yayıncılık. 

Kâtip Çelebi (1903). Keşfü’z-zünûn. C. 2. İstanbul: Maarif Matbaası. 

Khartabîl, S. (1979). Ustûrât al-Hallâj. Beyrut: Dâr Ibn Khaldûn. 

Kılıç, F. (2018). Âşık Çelebi meşâ’irü’ş-şu’arâ. Ankara: T.C. Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel 
Müdürlüğü Yayınları. https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/59036,asik-
celebi-mesairus-suarapdf.pdf?0 (Erişim Tarihi: 11.01.2021).  

Mehmed Fuad (1327). Rehber-i kitâbet-i Osmâniyye yahud mükemmel 
münşeât. İstanbul: Tefeyyüz Kitabevi. 

Molla Câmî (Nûreddin Abdurrahmân bin Ahmed Câmî) (1378). 
Nâmehâ ve münşeât-ı Câmî. Tahran: Mîrâs Mektûb. 

Mutçalı, S. (1995). Arapça-Türkçe sözlük. İstanbul: Dağarcık 
Yayınları. 

Nejabati, A. (2020). Süleymaniye Cami’nin tamamlanması 
münasebetiyle Şah Tahmasb’ın, Sultan Süleyman’a gönderdiği 
tehniyet mektubu (1558 yılı). Library, Archive and Museum 
Research Journal. 1(1), 1-16. 

Özkat, M. (2005). Kara Fazlî’nin hayatı, eserleri, edebî kişiliği ve 
dîvânı (inceleme-tenkitli metin). Yayımlanmamış yüksek lisans 
tezi, Marmara Üniversitesi, İstanbul. 

Solmaz, S. (2018). Ahdî ve gülşen-i şuarâ’sı (inceleme-metin). 
Ankara: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve 
Yayımlar Genel Müdürlüğü Yayınları. 
https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/56733,ahdi-gulsen-i-
suarapdf.pdf?0 (Erişim Tarihi: 11.01.2021). 

Sungurhan, A. (2017). Kınalızâde Hasan Çelebi tezkiretü’ş-şu’arâ. 
Ankara: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve 
Yayımlar Genel Müdürlüğü Yayınları. 



ÇÜTAD 
Aralık 2021 

16. Yüzyıl şairlerinden  
Kara Fazlî’nin Tehniyet-nâme’si 

 

865 

 

https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/55834,kinalizade-hasan-
celebipdf.pdf?0 (Erişim Tarihi: 11.01.2021). 

Tuğluk, İ. H. (2010). Divan şiirinde manzûm tebrik-nâmeler. A. Ü. 
Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi [TAED], 42, 41-68. 

Yazar, S. (2017). Kara Fazlî’nin eserlerine dair yeni bilgiler. Divan 
Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 18, 525-562. 

Yıldız, E. (2019). Rufâ’î’nin Hüsrev Paşa’ya sunduğu manzum 
tebriknâme. Mecmua Uluslar arası Sosyal Bilimler Dergisi. 9, 95-
110. 

Zavotçu, G. (2013). Fazli. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü-TEİS. 
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fazli (Erişim Tarihi: 
11.01.2021). 


